
Chambre des Représentants. 

SáANCE no 25 NovEMttRE {909. 

Projet de loi sur la milice (1) Ontwerp van wet op de militie (1 ). 
·----- <>Bo..,o_, --- 

TEXTB ADOPTlt PAR LA CIIAl\IBRE 
AU PHE1\IJEll VOTE (2). 

AnTICLE PREi\llER, 

Les modifications ci-après sont 
apportées à la loi sui· la milice : 

1° JI est ajouté un article 1ùis dis­ 
posant: Ces appels s'étendent à tous 
les jeunes gens dont un frère n'ac­ 
complit pas ou n'a pas accompli un 
terme de milice. 

2° Sont exemptés définitivement: 
a) Les ministres des cultes; 
b) Ceux qui se consacrent exclusi­ 

cement et de façon continue aux 
travaux d'une œuvrc de mission à 
l' extérieur du pays) approuvée pnr 

TEKST DOOR DE KAl\Œll 
JN EEHSTE LEZING AANGENOMEN (2). 

EERSTE ARTIKE( •. 

De volgende wijzigingen worden 
gebracht in de wet op de militie: 

! 0 Er wordt een artikel pïs 
bijgevoegd) luidende : Deze oproe­ 
pingen strekken zich uit tot alle 
jongelingen waarvan geen militie­ 
terrnij n door een broeder wordt or 
werd vervuld. 

2° Worden voorgoed vrijgesteld: 
a) De bedicuuars der eeredienstcn, 
b) Zij, die zich uitsluitend en 9p 

voortdurende wijze wijden aan de 
werkzaamheden van een zendings­ 
werk buiten het. land, qoedgekcm~d 

( 1) Projet de loi, n° 200 (session de 
1908-!909). 

Ilnpport, 11° 253 (session de 1908- 
1909). 

Amen<lemenls, n°• 257, 260, 262, 
263, 264, 2ü7, 268 ( session de 1908- 
1909), 5, 13, 17, 18, 2·1, ::25 et 21L 
Tableau synoptique <lu projet et des 
amendements, n° 15. 

(2) Les amendement s adoptés par Ia 
Chambre au premier yole sont imprimés 
en caractère« italiques, 

('I) Wetsontwerp, n' 200 · (zittingsjaar 
·HJ08-1909). 
Verslag, n' 2155 (zittiugsjaar 1008- 
1909). 
Amendementen, n" 257, 260,· 262, 
265,264,267, 268(zitlingsjaar 10.08- 
Hl09), 5, :15, 17, 18, ~I, 25 en 2_ti. 
Overzicht van het wetsontwerp en 
van de amendementen, ur 15. 

(2) De amendementen ùoor de Kamer in 
eerste lezing anngcnomcn zijn met cursie]'« 
letters gedrukt. 
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les autorités attitrées d'un des cultes 
visés à l'article 117 de la Constitu­ 
tion. 

5° Sont exemptés pour une année: 

a) Ceux qui font partie d'une com­ 
munauté religieuse fixée dans le 
pays; 

b) Ceux qui, après leurs études 
moyennes, se destinent au minis­ 
tère ecclésiastique ou aux missions 
et sont élèves en théologie dans un 
établissement reconnu par la loi, 
s'il en existe pour leur culte. 

Sont assimilés aux élèves en théo­ 
logie, les étudiants en philosophie qui 
se vouent à l'état ecclésiastique, tant 
qu'ils n'ont pas accompli leur vingt­ 
deuxième année; 

c) Ceux qui se préparent it l'en­ 
seignement primaire ou à l'ensei­ 
gnement moyen du degré· inférieur 
dans les écoles normales de l'État 
ou dans les établissements normaux 
soumis à l'inspection de l'État; 

d) Les élèves munis d'un diplôme 
de capacité. A partir de la déli­ 
vrance de ce diplôme, un délai de 
deux ans leur est accordé pour 
être attaché comrrie instituteur à une 
école publique ou à une école libre. 

Les exemptés des quatre catégories 
qui p1·écèdent sont tenus de suivre 
pendant trois mois un enseignement 
cl'infirmiet·-ambula11cie1· au cours 
de l'année qui suit celle de leur in­ 
scriptiou, ou de jnslifier par un exa­ 
men qu'ils possèdent les connais­ 
sances nécessaires pour remplir ces 
fonctions. 

door de aangestelde overheden van 
een der eerediensten bedoeld in arti­ 
kel 117 der Grondwet. 

5° Worden vrijgesteld voor één 
Jaar : 

a) Zij, die deel uitmaken van eene 
geestelijke gemeente, in het land ge­ 
vestigd; 

b) Zij die, na hunne middelbare 
studiën, zich wijden aan den gees­ 
telijken slaat of aan de zendingen, 
en leerlingen in de godgeleerdheid 
zijn in eene door de wet erkende 
inrichting, zoo er voor hunnen 
eeredienst bestaan. 

Worden gelijkgesteld met de 
leerlingen in de godgeleerdheid : de 
studenten in de wijsbegeerte die 
zich aan den geestelijken staat wij­ 
den, zoolang zij hun twee en twin­ 
tigste jaar niet hebben bereikt; 

c) Zij, die zich voorbereiden tot 
het lager onderwijs of tot het mid­ 
delbaar onderwijs van den lageren 
graad1in de Staatsnorrnaalseholen of 
iu de normale inrichtingen, aan 
het toezicht van den Staat onder­ 
worpen; 

d) De leerlingen voorzien van een 
diploma van bekwaamheid. Te re­ 
kenen van de afgifte van dit di­ 
ploma, wordt hun een tijd van twee 

.jaar gegeven om, als onderwijzer, 
te uorden opgenomen in eene open- 
bare school of in eeue 1:rije school. 

De vrijgestelden van de vier voor­ 
gaande reeksen zijn verplicht, in 
den loop van het jaar volgende op 
dat hunner iuschrijving, gedurende 
drie maanden een onderricht tot 
opleiding als verpleqe1' van ge­ 
kwetsten te volgen, of, bij examen, te 
beu>üzen dat zij de noodige kundig­ 
heden bezittenitot wmirneming van 
die bedieuing. 
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/1.,'n cas de mobilisation, ils sont 

appelés uu seroiee et nnployé.i; à des 
offices humsmituires utiles ci l'armée, 
si aucun de leurs frères n'accomplit 
ou -n'a accompli un terme de milice. 

lis 11e 1·eçoivmt pas d'équipement 
militaire et leur service est sens <·flet 
sm· les obliqtüùms de leurs frères; 

e) Ceux qtti sont de façon continue 
au service de l'État dans la colonie; 

n Les inscrits qui ne peuvent, 
sans subir un préjudice grave, inter­ 
rom pre leurs études ou leur appren­ 
tissage, ou abandonner momentané, 
ment l'établissement agricole, indus­ 
triel ou commercial qu'ils exploitent 
pour leur compte ou pour celui 
de leurs parents. L'exemption de ce 
chef ne pent être prononcée en fa­ 
veur de l'inscrit de la plus ancienne 
année porté sur la liste prévue par 
l'article H>· ' 
g) Ceux qui établissent que leur 

travail contribue à soutenir, soit 
1° leur épouse avec 011 sans enfant; 
soit 2·• leurs për« ou mère ou l'un 
d'eux; soit 3° leurs uieu!s ou îun 
d'eux; soit 4° leurs [rêres et sœurs 
ou l'un d'eux; 

4° Les hommes an)elé.s doivent 
personnellement le seroice militaire. 

t,0 U11 frère a la faculté de servir 
pour sou frère non encore incor­ 
poré, s'il est âgé de 18 ans au moins 
et. de 50 ans au pins. 

6° Sont autorisés à servir comme 
volontaires de milice à partir de 
18 ans, les jeunes gens qui pour­ 
raient subir un grave préjudice en 

lngeval »an mobieleerklarinq, 
uorden zij voo1· deu dienst opg('roe­ 
pen en g,,bruikt bij menschlieoende, 
voor het leqer nuttiqe instellingen, 
indien geen ran hrm broeders een 
militietermijn vervult of heeft eer­ 
»uld, 
z;; krijgen geene militaire uitrus­ 

ting en hun dienst heeft geene nit" 
1verking op de verplichiinqen hunner 
broeders; 

e) Zij: die op ona], 'qebrcken w(jze 
in dienst van den Staal zijn, in de 
kolonie; 
f) De ingeschrevenen die, zonder 

een ernstig nadeel te ondergaan, 
hunne studiën of hun leertijd niet 
kunnen onderbreken, of tijdelijk de 
landbouw-, nijverheids- of handels" 
inrichting verlaten welke zij voor 
eigen rekening of voor die hunner 
ouders beheercn. De vrijstelling uit 
dien hoofde kan niet worden uit­ 
gesproken ten bale van den inge­ 
schrevene van het langstverlonpen 
jaar, op de Lij artikel 11> voorziene 
lijst gebracht; 

g) Zij, die bewijzen dat lnin m·­ 
beid bijdraagt tot het onderhoud 
hetzij 1° van hunne eclüqenoote, met 
of zonder kind; hetzij 2° van hun 
vader en moeder of van een dezer; 
hetzij 3° 11cm liun ne qrootouders of 
van een dezer; hetzij 4,, van hunne 
broeders en zusters of van een dezer, 

4° De opgeroepen manschappen 
moeten den militairen. dienst in pe1·­ 
soon waarnemen. 

ö0 Een broedei· mag dienst doen 
voor zijn nog niet ingelijfden broe­ 
der, indien hij ten minste .f 8 jaar 
en ten hoogste 50 jaar oud is. 

6° Worden gemachtigd om als 
milietievrijwilllgers dienst te doen 
van af hun f 8d0 jaar : de jongelin­ 
gen die een ernstig nadeel zouden 
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attendant l'époque de leur inscrip­ 
tion. Ils sont assimilés aux miliciens 
de Ja levée à laquelle ils se rattachent 
par leur engagement. 

7° L'organisai ion de l'armée' est 
basée sur un effectif moyen de pré­ 
sents de 42,800 hommes comprenant 
les catégories suivantes : 

a) Les coutinqents, y compris les 
rappelés (milicien.,, 1ro/o11faires de 
milice, »otontoires avec prime, rem­ 
plaçrwts); 

· b) Les dioers éléments du volon­ 
tariat (oolontuires de carrière eu ser­ 
»ice normal, oolontuire« de carrière 
,;e11r,agés, nuyagés des autres caté­ 
gories, pupilles); 

c) les ci vils militarisés. 
. Sont compris dans les effectifs 
présents: 

o) L1•s hommes présents sous les 
armes (y compris les cit:ils milita­ 
risés); 

b) Les hommes jouissant d'un 
co11gé de faveur n'excédant 71as un 
mms; 

c) Les correctiounaires et les dis­ 
ciplinaires; 
d) Les hommes à l'hôpital; 

. e) les pupilles. 
1V'y sont pas compris : 
o) Les munquonis , 
b) Le.') hommes en ju.9eme11t ou 

détenus dans les prisons civiles. 

Un arrêté royal détermine chaque 
année la l'épart ilion des effectifs dans 
les diverses armes. 

. 8° En dehors des rappels, le ser­ 
vice actif s'effectue d'aflilée. La du- 

kunnen ondergaan door te wachten 
lot het tijdstip hunner inschrij­ 
,·ing. Zij worden gelijkgesteld met 
de miliciens der lichting waarbij zij 
zich door hunne dienstneming aan­ 
sluiten. 

7° De inrichting van het leger is ge­ 
grond op eene gemiddelde werkelijk 
aanwezige hoeveelheid van 42,800 
man, belu-lz ende de volgende reeksen: 
a) De continsjeulen, met inbegrip 

v11n de opnieuw binnenqeroepenen 
(milicie11s, militù~v}·ijwilli9ers, vrij­ 
willigers met premie, plaatsvervan­ 
gers); 

b} De »ersclullende soorten van 
vrUwillige1·s (t1rijwilligers van be- 
1•oep in gewone,, dienst, opnieuw 
dienstnemende 1wijwilliyer." uun be­ 
'roep, opninuo dienstnemendeu van 
de andere soorten, pupillen); 

c} De gemilitariseerde burgers. 
ln de aanunzic« effectieuw zijn 

bet11·epeu : 
a) De in diens! :zij1&de manschap­ 

peu (m,,t inb,·grip van de gemili1a1·i­ 
seerde burgn·s); 

b) De manschappen die naar huis 
z(jn rnet een 91mstverlof van ten 
hoogste ééne maand; 

c) fJe correetionnaireu en de dis­ 
ciplina iren ; 
d) De manschappen opgenomen in 

het hospitant; 
e) De pupillen. 
Daarin zijn niet beg1·epen : 
a) De ontbrekende manscluippen ; 
b) Oe manschappen die terecht­ 

staan of in burgerlijke gevangenissen 
zijn opgPsloten. 

Een koninklijk besluit bepaalt elk 
jaar de indccling der manschappen 
bij de verschillende wapens. 

8° Buiten de terugroepingen, 
wordt de werkelijke dienst ach- 
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'rée moyenne de service actif, rap­ 
pels compris, po,w les coiili11gents, 
est fi-:x:ée au maximum á 23.3 mois, 
correspondant 71ar m·me aux du­ 
rées uuuxuna ci-après : 

Infanterie : vingt mois; 
Covalerie et artillerie à cheval : 

trente-six mois; 
A rtillerie montée et train : ·vingt­ 

ltuit mois; 
Artillerie de forteresse et compa­ 

gnies spéciales d'arlille,·ie ; vingt­ 
deux mois; 

Génie : vinqt-deua: mois ; 
Bataillon d'administratum : vingt­ 

quatre-mois. 
Les hommes dont le service actif 

est de vi119t mois sont tenus à un 
rappel d'un uiois dans le courant de 
la troisième ou quatrième année de 
leur terme de milice. 

Un arrêté royal détermine annuel­ 
lement la durée du service pour les 
diverses armes en tenant compte des 
nécessités de l'instruction, de ma­ 
nière que l'effectif moyen de 42,800 
hommes ne soit pas dépassé. 

Deux ans après la mise en vigueur 
de la présente loi, la duré» du ser­ 
vice actif pour les hommes appelés 
sera réduite à : 

Quinze mois dans l' infonterie.l' m·~ 
tillerie de forteresse et les compaquies 
spéciales tîartillerie, le genie et les 
compagnies spéciales du qeuie ; 

Vingt-qual'l'e mois dans ta cava­ 
lerie et l'artillel'ie à cheval; 

Vingt et un mois dans îartillerie 
montée et le train; 

1 terecn uitgedaan. Foor de contin­ 
qenten i.ç de gemiddelde duur van. 
den ioerkeliiken dienst, met inbegrip 
van de binnenroepinqen, bepaald op 
ten hoogste 23.3 maanden, ooereeu­ 
komende, p~r wapen, met den hier­ 
navol9enden lanqsten duur : 

lnlunlerie : twintig nuuuulen ; 
Cavalerie en l'ijrlende artilierie : 

zes en dertit] uuianden ,· 
Bereden artil lerie en trein : acht 

eu lwinli9 uuuuulm ; 
Vesfi11g"rlilfrrie en bijzondere 

compaquieën artillerie : twee en 
lwù1tig maanden; 

Genie : twee en twintig uuuuulen , 
llfltalj,m uan tulniinistratie : vier 

en twintig maanden, 
De manschappen. wier werkelijke 

dienst twintig maanden duurt, zijn. 
gehouden tot eeue terugroeping, voor 
ééue maand, in den loop van het 
derde of vcm het vierde jaar van 
hunnen militieujd, 

Een kouiuklijk besluit bepaalt 
jaarlijks deu duur van den dienst· 
voor <le verschillende wapens, 
rekening houdende met de vereisch­ 
ten vau het onderricht, derwijze 
<lut de gemiddelde getalsterkte 
van 42,800 man niet overschreden 
wordt. 
Twee jaar na het in werking 

treden van deze wet, word: de duur 
van den werkelijken dienst voor de 
bunieuqeroepe» manscluippen rer­ 
muulerd tot : 

Vijftien maanden bij de infanterie, 
de »estinqartillerie en de biizondere 
comptupsieên artillerie, de 9niie en de 
bijzondere compar111ieëri der genie; 

Vier en twintig nuuuuleü óij de 
ruiterij en de rijdende artillerie; 
Een en twintiy maanden bij de 

bereden artillerie en den trein; 
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Douze mois et demi dans le batail­ 
lon d'odministration, 

c(-S délais courent Ù partir de 
J' appel sous les armes. 

( 6 ) 

ll y aura en outre, en une ou deux 
périodes : pour l'infa11le'l'ie, Tortille­ 
rie de f orteresse, les compagnies 
spéciales d'artillerie, l' artillerie 
montée et le train un rappel de qua­ 
tre semaines; pour la cavalerie et 
ïartitlerie à chenal, un rappel de 
six semaines; 71our le génie, tm rap­ 
pel de hui! semaines, 

En attendant, chaque augmentation 
équivalente à 1000 hommes de con­ 
tinyent, qu'elle provienne des contin­ 
gents, des divers éléments du volon­ 
tariat ou de ces deux catégories 
combinées, amènera pom· les miliciens, 
les volontaires de milice et les rem­ 
plaçants de frère, une réduction de un 
mois dans la durée moyenne du seroic« 
actif' de manière à arriuer prog1'Css-i­ 
uemeut ô 16.8 mois de durée moyenne 
de service. 

Le Gouvernement rendra compte, 
chaque année, à l'occasion du dépôt 
du proiet de loi du contingent, des 
résultats de l'application de ces di­ 
ve1·ses mesures pour l' exercice écoulé, 
et des prévisions poit1· l'exercice en 
cours. 

Nul ne peut être distrait des durées' 
de service ci-dessus et employé hors 
des nmgs des compagnies, escadrons 
ou ba ueries, pendant les mois de ser­ 
vice actif' auxquels ii est astreint par 
Ic présent article. 

Éventuellement, pourront, en 
outre, être renvoyés eu congé illi- 

Twaalf en eene halve maand bij 
het bataljon van administratie. 

Deze termijnen nemen een aam;an9 
te rekenen van de op1·oepin9 onder 
de wapens. 
Bovendien zal er, in één of twee 

tijdperken, eene teru91·oepi11g zijn 
can vier weken voor de inf'auterie, de 
vestingartillerie, de,bij:wndere com­ 
paquieën artillerie, de bereden artil­ 
lerie en den trein; van zes weken voor 
de 1·11iterij en de rijdende artillerie: 
van acht uirken vo01· de genie. 

Elke ver!woging tot een bcd1·ág· 
ran 11000 man van het contin­ 
gent, hetzij ze »oortoloeit uit de con­ 
tinqente», uit de verschillende soor­ 
ten 1:an vrijwilligers of' uit deze twee 
reeksen te zomen; geeft aanleiding, 
1:no1· de miliciens, de miliueoriiioil­ 
lujer« en de plaalsvenmngers van een 
broeder, tol eene »ermiuderinq van 
ééne maasul in den gemiddelden duw· 
va11 den uierkeliiken dienst, derwijze 
dat men trapsgewijs kome tot 16.8 
maanden gemiddelden duur van den 
dienst. 

Elk jaar wordt door de Reqee­ 
ring 1 bij. he! indienen van lut ont­ 
werp van wet op het contingent, 
verslag gedaan over de uitkomsten 
der toepassing van die verscheidene 
maatregelen voor het a/geloopen 
dienstjaar; en ove1· de i1ermoede­ 
ùjk« uitkomsten voor het loopeude 
diensfj aar. 
Niemand magvan dezedienst-tijd­ 

p,,rkni af'get'rokken en buiten de ge­ 
lederen der compagnieën> eskadrons 
of batterijen gebruikt ioorden. gedu­ 
rende de maanden werlcelijken dienst 
waartoe hij door dit artikel is ve,·­ 
plicht. 

Bij voorkomend geval, kunnen 
bovendien met onbepaald verlof naar 
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mité, en commençant par les fils. 
uniques, les miliciens, les volon­ 
taires de milice et les remplaçants 
de frère qui auront accompli les 
deux. tiers de leur service et qui 
auront satisfait aux épreuves impo­ 
sées pour l'obtention du grade de 
caporal ou de brigadier. 

Pour ces épreuves, les langues néer­ 
landaise et française seront mises 
sur le même pied et les intéressés pour­ 
ront [aire usage d'une des deux lan­ 
gues, â leur choix. 
Les miliciens, les rolontaires de 

milice, les volontaires avec prime et 
les i·emplaçant.,; ont d1'oit à un total 
de quinze [our« de congé en moyenne 
;w1· année de service actif normal. 
Ce total ne peut être dépassé qu'à la 
demande 1•xpresse des militaires ou 
de leurs parents, et pour autant que 
les exiqences du seruieene s'y opposent 
7ws. Dans ce cas, le service actif du 
bénéficiaire est prolongé á coucur- 
1·e11ce del' excédent dépassant un mois. 

Toute absence pour blessure ou 
maladie involontaire compte comme 
temps de service actif'. 
Le terme de quinze ;ours. sera 

port« à trois semaines lorsque l' effec­ 
tif ,moyen de 42,800 hommes sera 
atieuü. 

9° les délais prévus aux articles 
13 el 14 de la loi sur la milice sont 
avancés respeeiioement de six mois. 

AnT. 2 (nouveau). 

t-« articles 46 lilt. (c) et (d) et 
57 litt. (a) de la loi sur la milice 

huis worden gezonden, de eenige zo­ 
nen hel eerst in aanme1'king komende: 
de militicvrijwilligers, de miliciens 
en de plaatsvervangers van een 
broeder die twee derden van hun 
dienst hebben uitgedaan en volde­ 
den aan de examina opgelegd tot. 
het bekomen van den graad van 
korporaal of van brigadier. 

Voor deze examina uxmlen de 
Nederlandse/te en de Pransehe taal 
op 9eUjken voet gesteld en mogen de 
belanghf'bbenden eet, van beide talen 
g,,bruike11, naar hunne keuze. 
De miliciens, de milifie,vrijwilliyers, 

de vrijwilligei·s met premie en de 
plaatsoeroanoers hebben recht, in 
't ge/teel) op gemiddeld 'VU (tien dagen 
»erio] »oor elk jaar we,·kelijken ge­ 
wonen dienst. Dit totaol mag slechts 
worden ooerechreden wanneer de 
milüairen of'"hu1111e ouders zulks uit­ 
drukkelijk aanvmgeu, en voor zoo­ 
verre de oereiselüen van den dienst he! 
niet beletten. ln dit geval d1wrt de 
ioerketiike dienst van hem, die met 
verlof gaal, zoooeel langer als ééne 
maand is overschreden. 

Hlke afuJeziglieid wegens onvrij­ 
willige verwonding of' ziekte geldt 
als werkelijke diensttijd, 
De terrnij n can vijftien dagen wordt 

gebracht tot op drie weken, uxmueer 
het gemiddeld effectief' van 42,800 
manschappen is bereiki, 

9J De termijnen, voorzien bij 'de 
artikelen 13 en 14 »an. de scet op de 
militie; uumle n onde1·sclteidenlij k 
»eroroeqd met zes maanden. 

Am·. 2 (nieuw). 

De artikelen 46 litt. (c) en (d) en 
57 litt. (a) van de wet op de militie 
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1011 t remplacés par les dispositions ' 
suicantes : 
Art. 46 lilt. (c) et (d). - Cet 

état est tenu dans dwque commune 
,i la disposition drs intéressés. 

Art. 57 litt. (a). - Les décisions 
de la cour d'appel <1ui prononcent 
des exemptions ou des exclusions el 
celtes du conseil de revisum qui pro­ 
noncent des exemptions, et dans les­ 
quelles des tiers peuvent être iute­ 
ressés, s011l portés snns retard à la 
connaissance de l' administrutùn: 
communale qui les tiendra á lu dis­ 
position de« intéressé« eouiormémen: 
à îarticle 46. 

AnT. 5 (ancien art. 2). 

Sont abrogées les dispositions de 
la loi sur Ia milice qui sont con­ 
traires à la présente loi, notamment 
l'article 5: le chapitre Ill, l' ar­ 
ticle 24 lilt. (b), l'article 28, l'ar­ 
ticle 51J litt. (u) (b) et (c)~ le cha­ 
pitre Vll l, l'article 83, l'm·licle 87, 
litt. (c), l'article 04, l'article 100, 
litt. (g, h, i et k)1 l'article 106 et 
l'article 113. 

ART. 4 (ancien art. 5). 

Dispositions transitoires. 

I. - Sont exonérés de tout ser­ 
vice militaire les jeunes ge11s non 
incorporés ayant ou ayant eu, à 
l'exclusion du réfractaire, un frère 
inscrit à la milice avant la mise en 
vigueur de la présente loi. 

Cette disposition n'est pas appli­ 
cable à l'ajourné 11i au r-turdataire. 

worden vena119en door de volgende 
bf'pali1191·n : 
Art. 46 lilt. (c) en (cl). - Deze 

staal wordt in elke gemeente ter 
bescltikkit,9 van de belauyliebbendcn 
geltoud"n. 
Art 57 litt, (a). - De uitspraken 

van het beroepshof" tot vrijstelli11g of 
tot uit~tuitiug en die 1Jan den: reoi­ 
sieraad tot vrij.stelling, uxuirbi] 
derden belang kun nm hebben, wor­ 
den zonder cerunjl ter kennis qe­ 
bracht van het gemeentebestuur; 
dit bestuur houdt ze ter beschikking 
van de belcrn9lwbbe11dm, overeen­ 
komstig artikel 46. 

AnT. 5 (vroeger art. ~). 

Worden ingetrokken de bepalin­ 
gen van de wet op de militie, welke 
strijdig zijn met deze wet, met 
name artikt-l I\ hoofdstuk lil, arti­ 
kel 24 lift. (b), artikel 28, artikel 5i) 
lilt. (a) (b) en (c), hoofdstuk //Ill, 
artikel 83, artikel 87> litt. (c), arti­ 
kel 94, artikel 100: litt. (g, h, i 1:n 

k), artikel 106 en artikel 113. 

ART 4 (vroeger art. 5). 

Overgangsbepalingen. 

I.-\Vorden vrijgesteld van allen 
militairen dienst, de niet in~elijfde 
jongeliugen, die een broeder hebben 
of gehad hebben, ingeschreven bij 
de militie vóór het in werking treden 
van deze wet, met uitsluiting :van 
den weerspanneling. 

Deze wel is niet van toepassing 
op den mt9tstelde uocl: op den ach­ 
terblijver. 
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JI. - le droit au remplacement est 
conservé au» ajouniés qui ont versé 
deu» cents francs à celle fin par op­ 
plicatio1i de l'article (}41 de Ict loi sur 
la milice. 

AnT. ~ (ancien art. 4). 

Le Gouvernement est autorisé à 
coordonner les dispositions de la 
présente loi avec celles de Ja loi sur 
la milice qui restent en vigueur. 

ART. 6 (nouveau). 

L'a,·ticle 100 litt. (u) de la loi sur 
la milice est remplacé pat la dispo­ 
sition suivante : 
le tableau annexé â la présente 

loi précise les emplois pom· le,squets 
la pré{ érence sera accordée a11x an­ 
ciens volontaires ou rengagés, par 
ordre de plus longue durée de service 
accompli. 

Anr. 7 (nouveau). 

La présente loi entrera en vigueur 
le Lentlemaùi de sa publication. 

Il. - Ilet recht, een plaatsver­ 
vauger te stêllen, wordt behouden 
voor de 11it9estelcle1t die, met dat doel, 
door toepassing van artikel 64·1 der 
milùieuxt, twee lio1Hürd frank heb­ 
ben gestort. 

ART. ä (vroeger art. 4). 

De Regeering wordt gemachtigd 
de bepalingen van deze wet in ver­ 
bami te brengen met die van de wet 
op de militie, welke van kracht 
blijven. 

Anr. 6 {nieuw). 

Artikel 100 litt. (u) van de wet op 
de militie wm·dt ve1·va119en door de 
navolgende bepali119 : 
ln de bij deze wet gevoegde tabel 

zijn nader cermeld de bedieninyett 
uaarooor de voorkeur wordt gegeven 
aan oud-vrijwilligers of aan op- 
1lieuw tlienstnemenden, naar de volg­ 
orde van den lanqsteï« volbrachten 
diensttijd. 

Ain. 7 (nicnw). 

Deze wet treedt in wr,tking daags 
na hare bekendmaking. 

_.,_.., _ 


